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Air leak PASS
Water leak PASS

EN ISO 374-1:2016/Type B

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-5:2016

Tested in accordance with EN ISO 374-1:2016

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-1:2016/Type B

JKTP

Resistance to bacteria 
& fungi

PASS

Chemical
n-Heptane (J)

40% Sodium Hydroxide (K)
37% Formaldehyde (T)

30% Hydrogen Peroxide (P)

Chemical
n-Heptane (J)

40% Sodium Hydroxide (K)
37% Formaldehyde (T)

30% Hydrogen Peroxide (P)

Resistance to virus

PASS

Mean Degradation %

EN 16523:2015 Permeation Level

These gloves comply with European Regulation (EU) 2016/425 concerning Personal Protective Equipment (PPE) 
and also comply with the European standards EN 420:2003+A1:2009, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-1:A1:2018 
and EN ISO 374-5:2016.They comply with European Guideline EC/1935/2004. 
Performance and limitation of use: This product has been tested in accordance with EN ISO 374-1:2016 and 
EN 420:2003+A1:2009 and achieved the following performance levels:

INSTRUCTIONS FOR USE

1
>10

3
>60

4
>120

5
>240

6
>480

2
>30

EN ISO 374-1:2016 Permeation levels  are based on breakthrough times as follows:
Performance level
Minimum breakthrough times (minutes) 
EN 374 -4:2013 Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after exposure to the
challenge chemical. "This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and
the differentiation between mixtures and pure chemicals." "The chemical resistance has been assessed under labo-
ratory conditions from samples taken from the palm only and relates only to the chemical tested. It can be
different if the chemical is used in a mixture." "It is recommended to check that the gloves are suitable for the
intended use because the conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature,
abrasion and degradation." "When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical
due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical con-
tact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most impor-
tant factor to consider in selection of chemical resistant gloves·" "Before usage, inspect the gloves for any defect or
imperfections."
Storage and transport:
The gloves must be stored on a clean, cool and dry location, without being compressed and in the original pa-
ckaging. Do not expose the gloves to direct sunlight or extremes of temperature. Make sure the packaging and the
gloves are not damaged during shipment. 

Use:
Be sure that this product and its size is suitable for the task to be performed. Do not use unsuitable or damaged 
gloves. These gloves are designed as single use gloves and should be disposed of after use. Gloves shall not be 
used for protection against fire, heat, cold, electricity, ionizing radiation or mechanical risks. 

Disposal:
Dispose of with normal waste, otherwise in accordance with cheical safety regulations after intentional or unin-
tentional contamination witch chemical substances.
Further information:
Gloves may cause allergic reactions by sensitized persons. Additional caution should be practised by known over-
sensitivity. Protective gloves should not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines.  

EN 374-2:2014 

2777

30.9%
-9.4%
-4.1% 
-17.0%
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EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-4:2013

JKTP

RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Aceste mănuși sunt în conformitate cu Normele Europene [EU] 2016/425 în ceea ce privește Echipamentele 
Personale de Protecție [PPE] dar și cu standardele Europene EN 420:2003+A1, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 
374-1:A1:2018 și EN ISO 374-5:2016. Se încadrează în Ghidul European EC/1935/2004.
Performanță și limită de utilizare: Acest produs a fost testat în conformitate cu EN ISO 374-1:2-16 și 
420:2003+A1:2009 și a obținut nivelurile de performanță următoare:

EN 374-2:2004
Scurgere aer APROBAT
Scurgere apa APROBAT

Testat conform EN ISO 374-1:2016

EN ISO 374-1:2016/Tipul B EN 16523:2015 
Nivel Permeabilitate
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3

 Media Degradării %

30.9%
-9.4%
-4.1%
-17%

VIRUS

EN ISO 374-1:2016/Tipul B

Element Chimic
Heptan (J)

40% Hidroxid Sodiu (K)
37% Formaldehidă (T)
30% Apă Oxigenată (P)

EN ISO 374-4:2013

Element Chimic
Heptan (J)

40% Hidroxid Sodiu (K)
37% Formaldehidă (T)
30% Apă Oxigenată (P)

EN ISO 374-5:2016

Rezistență la bacterii 
și ciuperci

APROBAT

Rezistență la viruși

APROBAT

EN ISO 374-1:2016 Nivelurile de permeabilitate sunt bazate următorii timpi de rezistență:

Nivel de performanță 5
240

6
>480

1 2 3 4 
Timp minim de rezistență            >10 >30 >60 >120 >

EN 374-4:2013 Nivelul de degradare indică schimbarea rezistenței la împungere a mănușilor în urma expunerii la 
elementul chimic. „Această informație nu reflectă durata exactă a protecției în cadrul locului de muncă și nici 
diferențierea între chimicalele mixte și cele pure”. „Rezistența la chimicale a fost evaluată în condiții create în 
laborator din mostre luate doar de pe palmă și se aplică doar asupra chimicalelor testate. Poate fi diferită dacă 
elementul chimic folosit este un mix”. „Se recomandă a se verifica dacă mănușile sunt potrivite pentru uzul intenționat 
deoarece condițiile de la locul de muncă pot fi diferite față de cele din timpul testului, din perspectiva de temperaturii, 
abraziunii și a degradării”. „În timpul utilizării, mănușile de protecție pot oferi mai puțină rezistență împotriva 
chimicalelor periculoase din cauza mișcării. Mișcările, agățarea, frecarea și degradarea cauzata de contactul cu 
chimicalele, etc. pot reduce timpul real de utilizare în mod considerabil. În cazul chimicalelor corozive, degradarea 
poate fi cel mai semnificativ factor de luat în considerare pentru selecția mănușilor de protecție”. „Înainte de utilizare, 
inspectați mănușile pentru orice defect sau imperfecțiune”.

Depozitare și Transport:
Mănușile trebuie să fie păstrate în ambalaj și depozitate într-o locație curată, aerisită și răcoroasă, fără a fi 
comprimate. Nu expuneți la soare sau temperaturi extreme. Asigurați-vă ca ambalajul nu a fost deteriorat pe durata 
transportului.

După Utilizare:
A se arunca împreună cu deșeurile obișnuite, iar în caz contrar, în conformitate cu instrucțiunile de siguranță după 
contaminare intenționată sau neintenționată cu substanțe chimicale.

Informații adiționale:
Mănușile pot cauza reacții alergice persoanelor predispuse. Trebuie acordată atenție sporită în caz de sensibilitate 
mărită. Mănușile protective nu ar trebui sa fie purtate când există riscul de agățare de către mașinării sau de 
componente a acestora aflate in mișcare. 

Utilizare:
Asigurați-vă că acest produs și mărimea sa sunt potrivite pentru sarcina pe care urmează să o executați. Nu folosiți 
mănuși deteriorate sau care nu se potrivesc. Aceste mănuși sunt intenționate pentru uz de unică folosință și se 
recomanda aruncarea lor după ce au fost folosite. Nu folosiți mănușile pentru protecție împotriva focului, căldurii, 
frigului, electricității, radiațiilor ionizante sau riscuri mecanice.

 HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Ezek a kesztyűk megfelelnek az (EU) 2016/425 európai személyi védőeszközökről szóló irányelvnek és az 
európai irányelvnek EN 420: 2003 + A1: 2009, EN ISO 374-1: 2016, EN ISO 374-1: A1: 2018 és EN ISO 374-5: 
2016 szabványok az 1935/2004 / EK európai irányelvnek megfelelően. Teljesítmény- és használati korlátozások: 
Ezt a terméket az EN ISO 374-1: 2016 és az EN 420: 2003 + A1: 2009 szabvány szerint tesztelték, és teljesítette 
a következő teljesítményszinteket:
EN 374-2:2014 

TeljesültLégszivárgás: 
Vízszivárgás Teljesült

EN ISO 374-1:2016 A penetrációs szintek az áthatolási időn alapulnak, az alábbiak szerint: Szint teljesítmény: 

Az EN ISO 374-1: 2016 szabvány szerint tesztelték

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-1:2016/Typ B

JKTP

EN ISO 374-1:2016/Typ B  
Kémiai anyag
n-heptán (J)

40% nátrium-hidroxid (K)
37% formaldehid (T)

30% hidrogén-peroxid (P)
EN ISO 374-4:2013 2. 

Kémiai anyag
n-heptán (J)

40% nátrium-hidroxid (K)
37% formaldehid (T)

30% hidrogén-peroxid (P)

EN ISO 374-5:2016
Baktériumokkal és 

gombákkal szembeni 
ellenálló képesség

TELJESÜLT

EN 16523: 2015 áteresztőképességi szint

Átlagos romlás%

Ellenállás a vírusokkal szemben

TELJESÜLT

Minimális áteresztőképesség (perc)    

A bomlási szintek a kesztyűk áttörési ellenállásának változását jelzik egy kémiai vizsgálati anyaggal való 
érintkezés után. "Ez az információ nem tükrözi a munkahelyi védelem tényleges időtartamát, valamint a 
keverékek és a tiszta vegyszerek közötti különbséget." "A kémiai ellenállást laboratóriumi körülmények között 
értékelték csak a tenyérből vett mintákból, és csak a vizsgált vegyi anyagokra vonatkoznak; ez eltérhet, ha a 
vegyi anyagot keverékben használják. "Javasoljuk, hogy ellenőrizze, hogy a kesztyűk megfelelőek-e a 
rendeltetésszerű használathoz, mivel a munkahelyi feltételek hőmérséklet, kopás és romlás függvényében 
eltérhetnek a típus teszt től." „A védőkesztyűk használata a fizikai tulajdonságok megváltozása miatt kevésbé 
képes ellenállni a veszélyes vegyi anyagoknak.

stb.Mozgások, elfogások, kopás, kémiai érintkezés által okozott lebomlás 

HU

Manufactured by: Covco (H.K.) Limited, Unit 2201 & 2214, 22nd Floor, 689 Bhiraj Tower at Emquartier, Sukhumvit Road, Klongton Nua, Wattana, Bangkok
10110, Tel: (+66) 02 261 3270, covco@covco.net, www.grippaz.com



Tárolás és szállítás:
A kesztyűt tiszta, hűvös és száraz helyen, összenyomás nélkül és eredeti állapotában kell tárolni. Ne tegye ki a 
kesztyűt közvetlen napfénynek vagy szélsőséges hőmérsékletnek.
Szállításkor ügyeljen arra, hogy a csomagolás és a kesztyű ne sérüljön meg.

Ártalmatlanítás:
Ártalmatlanítsa a normál hulladékkal, szándékos vagy véletlen érintkezés után vegyi anyagokkal a termék 
környezetszennyező vagy veszélyes anyagokkal szennyeződhet. Ebben az esetben a terméket a helyi 
előírásoknak megfelelően kell megsemmisíteni egyébként előírásoknak megfelelően a kémiai biztonságról 
szándékos vagy nem intenzív szennyezés vegyi anyagok.

További információk:
A kesztyű allergiás reakciókat okozhat szenzibilis személyeknél. Különös figyelmet kell fordítani az ismert 
túlérzékenységre. Védőkesztyűt nem szabad viselni, ha fennáll a veszélye, hogy mozgó alkatrészek elkapják.

Alkalmazás:
Ellenőrizze, hogy ez a termék és mérete megfelelő-e a feladathoz. Ne használjon nem megfelelő vagy sérült 
kesztyű. Ezeket a kesztyűk eldobható kesztyűként tervezték, és használat után el kell dobni. A kesztyű nem 
használható tűz, hő, hideg, elektromosság, ionizáló sugárzás vagy mechanikai veszélyek ellen. )

EN ISO 374-1: 2016 Hladiny permeácie sú založené na dobách prenikania nasledovne:
Úroveň výkonu
Minimální doby propustnosti (minúty)

NÁVOD NA POUŽITIE

Testováno v souladu s EN ISO 374-1:2016

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-1:2016/Typ B

JKTP

EN ISO 374-1:2016/Type B
Chemická látka

n-Heptan (J)
40% Hydroxid sodný (K)
37% Formaldehyd (T)

30% Peroxid vodíku (P)
EN ISO 374-4:2013

Chemická látka
n-Heptan (J)

40% Hydroxid sodný (K)
37% Formaldehyd (T)

30% Peroxid vodíku (P)

EN ISO 374-5:2016
Odolnost proti bakteriím a 

houbám

SPLNĚNO

EN 16523:2015 Úroveň propustnosti

Průměrné zhoršení %

Odolnost vůči virům

SPLNĚNO

Tieto rukavice vyhovujú európskej smernici o osobných ochranných pomôckach (EU) 2016/425 a európskym 
normám EN 420: 2003 + A1: 2009, EN ISO 374-1: 2016, EN ISO 374-1: A1: 2018 a EN ISO 374-5: 2016. Sú v 
súlade s európskou smernicou EC / 1935/2004. Výkon a obmedzenie použitia: Tento produkt bol testovaný podľa 
EN ISO 374-1: 2016 a EN 420: 2003 + A1: 2009 a splnil nasledujúce výkonové úrovne:

EN 374-2:2014 
Únik vzduchu SPLNĚNO
Únik vody SPLNĚNO

SK

EN 374-4: 2013 Úrovne degradácie naznačujú zmenu odolnosti rukavíc proti prepichnutiu po expozícii 
chemickej testovacej látke. "Tieto informácie neodrážajú skutočné trvanie ochrany na pracovisku a rozlíšenie 
medzi zmesami a čistými chemikáliami." "Chemická odolnosť bola hodnotená za laboratórnych podmienok zo 
vzoriek odobratých len z palmy a vzťahuje sa len na testovanú chemickú látku, môže to byť odlišné, ak sa 
chemikália používa v zmesi." "Odporúča sa skontrolovať, či sú rukavice vhodné pre zamýšľané použitie, 
pretože podmienky na pracovisku sa môžu líšiť od typového testu v závislosti od teploty, oderu a degradácie." 
"Pri používaní ochranných rukavíc môže dôjsť k menšej odolnosti voči nebezpečnej chemickej látke v 
dôsledku zmien vo fyzikálnych vlastnostiach.Pohyby, zachytenie, odieranie, degradácia spôsobená chemickým 
kontaktom atď., Môžu výrazne skrátiť skutočný čas použitia.V prípade korozívnych chemikálií dochádza k 
degradácii môže byť najdôležitejším faktorom, ktorý je potrebné zvážiť pri výbere rukavíc odolných voči 
chemikáliám. "" Pred použitím skontrolujte rukavice za prípadné chyby alebo nedokonalosti. "

Skladovanie a preprava:
Rukavice musia byť skladované na čistom, chladnom a suchom mieste bez toho, aby boli stlačené a v 
pôvodnom stave. Nevystavujte rukavice priamemu slnečnému žiareniu alebo extrémnym teplotám. Pri preprave 
sa uistite, že balenie a rukavice nie sú poškodené.

Likvidácia:
Zlikvidujte s bežným odpadom, inak v súlade s nariadeniami o chemickej bezpečnosti po úmyselnej alebo 
neintenzívnej kontaminácii chemickými látkami.

Ďalšie informácie:
Rukavice môžu spôsobiť alergické reakcie zo strany senzibilizovaných osôb. Dodatočná opatrnosť by sa mala 
vykonať známymi nadmernými citlivosťami. Ochranné rukavice by sa nemali nosiť, ak existuje riziko spletenia 
pohyblivými časťami strojov.

Použitie:
Uistite sa, že tento produkt a jeho veľkosť sú vhodné na vykonanie úlohy. Nepoužívajte nevhodné alebo 
poškodené rukavice. Tieto rukavice sú navrhnuté ako jednorazové rukavice a musia sa po použití zlikvidovať. 
Rukavice sa nesmú používať na ochranu proti požiaru, teplu, chladu, elektrine, ionizujúcemu žiareniu alebo 
mechanickým rizikám.
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30.9%
-9.4%
-4.1% 
-17.0%

Manufactured by: Covco (H.K.) Limited, Unit 2201 & 2214, 22nd Floor, 689 Bhiraj Tower at Emquartier, Sukhumvit Road, Klongton Nua, Wattana, Bangkok
10110, Tel: (+66) 02 261 3270, covco@covco.net, www.grippaz.com

Jelentősen csökkenthetik a használat tényleges idejét.
Maró vegyszerek esetén a lebomlás lehet a legfontosabb tényező, amelyeket figyelembe kell venni, amikor 
kiválasztja vegyszerálló kesztyűt. ""Használat előtt ellenőrizze a kesztyűt, hogy vannak-e hibák és 
hiányosságok."

Ces gants sont conformes au Règlement européen (UE) 2016/425 relatif à l’équipement de protection individuelle 
(EPI) et sont également conformes aux normes EN 420:2003+A1:2009, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-1:A1:2018 
et EN ISO 374-5:2016. Ils sont conformes avec la directive européenne CE/1935/2004. 
Performance et restriction d’utilisation : ce produit a été testé conformément aux normes EN ISO 374-1:2016 et 
EN 420:2003+A1:2009 et a obtenu les niveaux de performance suivants: 
EN 374-2:2014 
Etanchéité à l’air RÉUSSI
Etanchéité à l’eau RÉUSSI

Testé confomément à EN ISO 374-1:2016

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-1:2016/Type B

JKTP

EN ISO 374-1:2016/Type B
Produit chimique

n-Hepta (J)
40% Hydroxyde de sodium (K)

37% Formaldéhyde (T)
30% Peroxyde d‘hydrogène (P)

EN ISO 374-4:2013
Produit chimique

n-Hepta (J)
40% Hydroxyde de sodium (K)

37% Formaldéhyde (T)
30% Peroxyde d‘hydrogène (P)

EN ISO 374-5:2016
Résistance aux bactéries et 

aux moissures

RÉUSSI

Résistance aux virus

RÉUSSI

Dégradation %

30.9%
-9.4%
-4.1% 
-17.0%

EN 16523:2015 Taux de perméabilité

Les niveaux de perméation de l’EN ISO 374-1:2016 s'appuient sur les temps de passage suivants: 
Niveau de performance 1 2 3 4 5
Temps de passage minimal (minutes) >10 >30 >60 >120 >240

6
>480

Les niveaux de dégradation de l’EN 374-4:2013 indiquent le changement survenu au niveau de la résistance aux 
perforations des gants après exposition aux produits chimiques à l’essai. "Ces informations ne reflètent ni la 
véritable durée de protection sur le lieu de travail ni les différences entre mélanges et produits chimiques purs." 
"La résistance aux produits chimiques a été évaluée en laboratoire à partir d’échantillons prélevés au niveau de 
la paume uniquement et vaut uniquement pour le produit chimique testé. Elle peut être différente si le produit 
chimique est utilisé dans un mélange". "Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l'utilisation 
visée, les Conditions sur le lieu de travail pouvant différer de l'essai de type en fonction de la température. de l'ab-
rasion et de la dégradation." "Lors de leur utilisation, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre 
au produit chimique dangereux suite à des changements dans leurs propriétés physiques. Les mouvements, les 
accrocs, les frottements ou encore la dégradation engendrée par le contact avec le produit chimique peuvent 
réduire considérablement la durée d'utilisation effective. Pour des produits chimiques corrosifs. la dégradation 
peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix de gants résistants aux produits chimi-
ques." "Avant toute utilisation, vérifiez que les gants ne présentent aucun défaut ni aucune imperfection"
Stockage et transport:
Les gants doivent être stockés dans un endroit propre, frais et sec, sans être comprimés et dans le condition-
nement d’origine. N’exposez pas les gants à la lumière directe du soleil ou à des températures extrêmes. 
Assurez-vous que le conditionnement et les gants n’aient pas été endommagés lors de l’expédition.  
Élimination:
Veuillez jeter ces gants avec les déchets ménagers en cas de contact volontaire ou involontaire avec des produits 
chimiques, veuillez mettre ces gants au rebut en respectant les connsignes d‘élimination relatives au produit chimique.
Remarques particulières:
Ces gants peuvent causer des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Il est conseillé de faire preuve 
d‘une vigilance accrue en cas d‘hypersensibilité connue.
Utilisation:
Contrôlez ce produit pour vous assurer qu‘il convient à l‘activité prévue et que la taille es adaptée. 
N‘employez jamais de gants inadaptés ou défecteux. Ces gants sont conçus pour un usage unique et doivent 
être réguliè-rement éliminés. Ces gants n‘offrent aucune protection contre le feu, la chauleur, le froid 
l‘électricité ou les rayonnements ionisants.

NOTICE D‘UTILISATION

3
6
5
3

Diese Handschuhe entsprechen der Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 über persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) und den europäischen Normen EN 420:2003+A1:2009, EN ISO 374-1:2016, EN 
ISO 374-1:A1:2018  und EN ISO 374-5:2016. Sie entsprechen der Europäischen Richtlinie EG/1935/2004. 
Leistung und Verwendungsbeschränkung: Dieses Produkt wurde gemäß EN ISO 374-1: 2016 und EN 
420: 2003 + A1: 2009 getestet und erreichte die folgenden Leistungsstufen:
EN 374-2:2014 
Luft-Leck-Test BESTANDEN

GEBRAUCHSANWEISUNG

Wasser-Leck-Test         BESTANDEN

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-4:2013

EN ISO 374-1:2016/Type B

JKTP

EN ISO 374-1:2016/Type B
Chemikalien
n-Heptan (J)

40% Natriumhydroxid (K)
37% Formaldehyd (T)

30% Wasserstoffperoxid (P)

EN ISO 374-4:2013
Chemikalien
n-Heptan (J)

40% Natriumhydroxid (K)
37% Formaldehyd (T)

30% Wasserstoffperoxid (P)

EN ISO 374-5:2016
Resistenzen gegen 
Bakterien & Pilze

BESTANDEN

EN 16523:2015 Permeationsgrad

Mittlerer Zersetzungsgrad %

Virusresistenz

BESTANDEN

EN ISO 37 4-1 :2016 Die Permeationswerte basieren auf den Durchbruchzeiten wie folgt: 
Leistungslevel 1 2 3 4
Minimale Durchbruchzeiten (Minuten) >10 >30 >60 >120

5
>240

6
>480

EN 374-4:2013 Degradationswerte zeigen die Veränderung des Handschuhmaterials durch eine Chemikalie. 
"Diese Information spiegelt nicht die tatsächliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und den Unterschied zwi-
schen Mischungen und reinen Chemikalien wider." "Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedingungen 
bewertet und nur aus der Handinnenfläche entnommen und sich nur die geprüfte Chemikalie bezieht. Es kann 
anders sein, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird." "Es wird empfohlen zu prüfen, ob die Hand-
schuhe für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet sind. da die Bedingungen am Arbeitsplatz je nach 
Temperatur, Abrieb und Degradation von der Typprüfung abweichen können." "Bei Verwendung können Schutz-
handschuhe aufgrund von Änderungen der physikalischen Eigenschaften eine geringere Beständigkeit gegen-
über der gefährlichen Chemikalie darstellen. Bewegungen, Verhaken, Reiben. Abbau durch den chemischen 
Kontakt usw. können die tatsächliche Nutzungszeit erheblich reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann der 
Abbau der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl chemisch resistenter Handschuhe berücksichtigt werden 
muss." "Vor der Verwendung die Handschuhe auf Defekte oder Unvollkommenheiten untersuchen."

Geprüft nach EN ISO 374-1:2016
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Lagerung und Transport:
Die Handschuhe müssen an einem sauberen, kühlen und trockenen Ort, nicht zusammengepresst und in der Ori-
ginalverpackung gelagert werden. Setzen Sie die Handschuhe keiner direkten Sonneneinstrahlung oder extre-
men Temperaturen aus. Stellen Sie sicher, dass die Verpackung und die Handschuhe während des Transports 
nicht beschädigt werden.  
Entsorgung:
Entsorgen Sie diese Handschuhe zusammen mit dem Hausmüll. Nach beabsichtigtem oder unbeabsichtigtem 
Kontakt mit Chemikalien, entsorgen Sie die Handschuhe nach den Entsorgungsvorschriften der Chemikalie.
Besondere Hinweise:
Handschuhe können bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Vorsicht is bei be-
kannter Überempfindlichkeit empfohlen. Sofern ein Risiko besteht, sich in bewegten Maschinenteilen zu verfangen, 
sollten keine Schutzhandschuhe getragen werden.
Gebrauch:
Überprüfen Sie dieses Produkt für die vorgesehene Tätigkeit auf Eignung und auf die Richtigkeit der Grössen. 
Ungeeignete und schadhafte Handschuhe auf keinem Fall verwenden. Diese Handschuhe bieten keinen Schutz 
gegenüber Feuer, Hitze, Kälte, Strom, ionisierenden Strahlen oder mechanischen Risiken. 
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